Gaza-Jericho Agreement

Annex 1V - Protocol on Economic Relations between the Gover nment of the
State of Israel and the P.L.O., representing the Palestinian people

PREAMBLE

The two parties view the economic doman as one of the cornersone in their mutual
relations with a view to enhance ther interest in the achievement of a jud, lagting and
comprehensive peace. Both parties shal cooperate in this field in order to establish a
sound economic base for these relations, which will be governed in various eonomic
spheres by the principles of mutuad respect of each othe’s economic interedts,
reciprocity, equity and fairness.

This protocol lays the groundwork for grengthening the economic base of the
Pdetinian sde and for exercsng its right of economic decison meking in
accordance with its own development plan and priorities. The two parties recognise
each other's economic ties with other markets and the need to creste a better
economic environment for their peoples and individuas.

Articlel
Framework and Scope of this Protocol

1. This protocol establishes the contractua agreement that will govern the economic
relations between the two sides and will cover the West Bank and the Gaza Strip
during the interim period. The implementation will be according to the stages
envissged in the Declaration of Principles on Interim Sdf Government Arrangements
sgned in Washington D.C. on September 13, 1993 and the Agreed Minutes thereto. It
will therefore begin in the Gaza Strip and the Jericho Area and a a later stage will
adso gpply to the rest of the West Bank, according to the provisons of the Interim
Agreement and to any other agreed arrangements between the two sides.

2. This Protocol, including its Appendixes, will be incorporated into the Agreement
on the Gaza Strip and the Jericho Area (in this Protocol - the Agreement), will be an
integral part thereof and interpreted accordingly. This paragraph refers solely to the
Gaza Strip and the Jericho Area.

3. This Protocol will come into force upon the Sgning of the Agreement.

4. For the purpose of this Protocol, the term “Areas’ means the areas under the
juridiction of the Pdedtinian Authority, according to the provisons of the Agreement
regarding teritorid jurisdiction. The Pdedinian Jurisdiction in  the subsequent
agreements could cover aeas, spheres or functions according to the Interim
Agreement. Therefore, for the purpose of this Protocol, whenever gpplied, the term
“Areas’ shall be interpreted to mean functions and spheres dso, as the case may be,
with the necessary adjustments.

Articlell



The Joint Economic Committee

1. Both paties will esablish a Pdedinianlsadi Joint Economic  Committee
(hereinafter - the JEC) to follow up the implementation of this Protocol and to decide
on problems related to it that may arise from time to time. Each dde may request the
review of any issue related to this Agreement by the JEC.

2. The JEC will sarve as the continuing committee for economic cooperaion
envisaged in Annex |11 of the Declaration of Principles.

3. The JEC will conss of an equa number of members from each sde and may
edtablish sub-committees specified in this Protocol. A sub-committee may include

experts as necessary.

4. The JEC and its sub-committees shdl reach ther decisons ly agreement and shdll
determine ther rules of procedure and operation, including the frequency and place or
places of their meetings.

Articlelll
Import Taxes and Import Policy

1. The import and customs policies of both sdes will be according to the principles
and arrangements detailed in this Article.

2. a The Pdedinian Authority will have dl powers and responghilities in the sphere
of import and customs policy and procedures with regard to the following:

1. Goods on Ligt Al, attached hereto as Appendix | localy-produced in Jordan
and in Egypt paticulaly and in the other Arab countries, which the
Pdedtinians will be able to import in quantities agreed upon by the two Sdes
up to the Palestinian market needs as estimated according to para 3 below.

2. Goods on List A2, atached hereto as Appendix Il, from the Arab, Idamic
and other countries, which the Paedtinians will be able to import in quantities
agreed upon by the two sdes up to the Pdegtinian market needs as estimated
according to para 3 below.

b. The import policy of the Pdedinian Authority for Liss Al and A2 will
include independently determining and changing from time to time the rates of
customs, purchase tax, levies, excises and other charges, the regulation of
licenang requrements and procedures and of sandard requirements. The
vauation for custom purposes will be based upon the GATT 1994 agreement
as of the date it will be introduced in Igad, and until then - on the Brussas
Definition of Vduation (BDV) sysem. The dassfication of goods will be
based on the principles of “the Harmonized Commodity Description and
Coding Sysem”. Concerning imports referred to in Article VII of this Protocol
(Agriculture), the provisions of that Article will apply.

3. For the purposes of para 2(a) above, the Pdestinian market needs for 1994 will be
edimated by a sub-committee of experts. These estimates will be based on the best



avalable data regarding past consumption, production, investment and externa trade
of the Areas. The sub-committee will submit its estimate within three months from the
ggning of the Agreement. These edimates will be reviewed and updated every six
months by the sub-committee, on the basis of the best data avalable regarding the
laest period for which rdevat data are avalable, taking into condderation dl
relevant economic and socid indicators. Pending an agreement on the Paedtinian
market needs, the previous period’'s estimates adjusted for population growth and rise
in per-capita GNP in the previous period, will serve as provisond estimate.

4. The Pdeginian Authority will have al powers and responshilities to independently
determine and change from time to time the rates of customs, purchase taxes, levies,
excises and other charges on the goods on List B, attached hereto as Appendix 11, of
basc food items and other goods for the Padegtinian economic development program,
imported by the Palestinians to the Aress.

5. a With respect to dl goods not specified in Lists Al, A2 and B, and with respect to
quantities exceeding those determined in accordance with paras 2(a) & 3 above
(hereinafter - the Quantities), the Isradi rates of customs, purchase tax, levies, excises
and other charges, prevaling a the date of sgning of the Agreement, as changed from
time to time, shdl serve as the minimum bass for the Pdedinian Authority. The
Pdedinian Authority may decide on any upward changes in the rates on these goods
and exceeding quantities when imported by the Paestinians to the Aress.

b. With respect to al goods not specified in Lists A1 and A2, and with respect to
quantities exceeding the Quartities, Isad and the Pdeginian Authority will employ
for dl imports the same sysem of importation, as dipulated in para 10 beow,
induding inter dia dandards, licensng, country of origin, vauation for customs
pUrposSes €tc.

6. Each sde will notify the other sde immediady of changes made in rates and in
other matters of import policy, regulations and procedures, determined by it within its
respective powers and responghiliies as detaled in this Article With regard to
changes which do not require immediate application upon decison, there will be a
process of advance noatifications and mutuad consultations which will take into
congderation dl aspects and economic implications.

7. The Pdedinian Authority will levy VAT a one rate on both locdly produced
goods and services and on imports by the Pdestinians (whether covered by the three
Lists mentioned above or not), and may fix it a the level of 15% to 16%.

8. Goods imported from Jordan, Egypt and other Arab countries according to para
2(a)(1) above (Ligt Al) will comply with rules of origin agreed upon by a joint sub-
committee within three months of the date of the Sgning of the Agreement. Pending
an agreement, goods will be considered to have been “localy produced” in any of
those countries if they conform with al the following:

a i. They have been wholly grown, produced, or manufactured in that country,
or have been subgantially transformed there into new or different goods,
having a new name, character, or use, didinct from the goods or materids
from which they were so transformed;



ii. They have been imported directly from the said country;

iii. The vdue or the codts of the materids produced in tha country, plus the
direct processng codsts in it, do not fall short of 30 percent of the export value
of the goods. This rate may be reviewed by the joint committee mentioned in
para 16 ayear after the Sgning of the Agreemert.

iv. The goods are accompanied by an internationally recognized certificate of
origin;

v. No goods will be deemed as subgtantidly new or different goods, and no
materid will be digible for incluson as domegtic content, by virtue of having
merdy undergone smple combining or packaging, or dilution with water or
other substances, which do not materiadly dter the characterigtics of the sad
goods.

9. Each dde will issue import licences to its own importers, subject to the principles
of this Artide and will be responsble for the implementation of the licensng
requirements and procedures prevaling a the time of the issuance of the licenses.
Mutud arangements will be made for the exchange of informaion relevant to
licendang matters.

10. Except for the goods on Lisgts Al and A2 and ther Quantities - in which the
Pdeginian Authority has dl powers and responshilities, both sdes will maintain the
same import policy (except for rates of import taxes and other charges for goods in
Lis B) and regiations incuding classfication, vauation and other cusoms
procedures, which are based on the principles governing internationa codes, and the
same policies of import licensang and of standards for imported goods, dl as gpplied
by lsrad with respect to its importetion. Israd may from time to time introduce
changes in any of the above, provided that changes in standard requirements will not
condtitute a non-taiff-barrier and will be based on consderations of hedth, safety and
the protection of the environment in conformity with Article 2.2. of the Agreement on
Technicd Barriers to trade of the Find Act of the Uruguay Round of Trade
Negotiations. lsrad will give the Pdedinian Authority prior notice of any such
changes, and the provisions of para 6 above will apply.

11. a The Pdedinian Authority will determine its own rates of customs and purchase
tax on motor vehicles imported as such, to be regisered with the Pdedtinian
Authority. The vehicle standards will be those gpplied at the date of the sgning of the
Agreement as changed according to para 10 above. However, the Paedtinian
Authority may request, through the sub-committee on transportation, that in specid
cases different standards will apply. Used motor vehicles will be imported only if they
are passenger cars or dua-purpose passenger cars of a model of no more than three
years prior to the importation year. The sub-committee on trangportation will
determine the procedures for testing and confirming that such used cars comply with
the standards requirements for that mode year. The issue of importing commercia
vehicles of a mode prior to the importation year will be discussed in the joint sub-
committee mentioned in para 16 below.

b. Each sde may determine the terms and conditions for the transfer of motor vehicles
regisered in the other Sde to the ownership or use of a reddent of its own Sde,
including the payment of the difference of import taxes, if any, and the vehicle having



been tested and found competible with the standards required a that time by its own
regigration adminigtration, and may prohibit transfer of vehicles.

12. a. Jordanian standards, as specified in the attached Appendix |, will be acceptable
in importing petroleum products into the Areas, once they meet the average of the
dandards exising in the European Union countries, or the USA dandards, which
parameters have been st a the values prescribed for the geographica conditions of
Israel, the Gaza Strip and the West Bank. Cases of petroleum products which do not
meet these specifications will be referred to a joint experts committee for a suitable
solution. The committee may mutualy decide to accept different standards for the
importation of gasoline which meet the Jordanian standards even though, in some of
their parameters, they do not meet the European Community or USA standards. The
committee will give its decison within sx months. Pending the committeg's decison,
and for not longer than sx months of the dgning of the Agreement, the Pdedinian
Authority may import to the Aress, gasoline for the Pdedtinian market in the Aress,
according to the needs of this market, provided that:

1. this gasoline is marked in a didinctive colour to differentiate it from the
gasoline marketed in Isradl; and

2. the Pdedtinian Authority will take al the necessary steps to ensure that this
gasoline is not marketed in Isradl.

b. The difference in the find price of gasoline to consumers in Isad and to
consumers in the Areas, will not exceed 15% of the officd find consumer price in
lsad. The Pdedinian Authority has the right to determine the prices of petroleum
products, other than gasoline, for consumption in the Aress.

c. If Egyptian gasoline standards will comply with the conditions of sub-para (@)
above, the importation of Egyptian gasoline will dso be dlowed.

13. In addition to the points of exit and entry designated according to the Article
regarding Passages in Annex | of the Agreement for the purpose of export and import
of goods, the Pdegtinian sde has the right to use al points of exit and entry in Isradl
desgnated for that purpose. The import and export of the Pdedtinians through the
points of exit and entry in Isradl will be given equd trade and economic trestment.

14. In the entry points of the Jordan River and the Gaza Strip:
a Freght shipment

The Pdedinian Authority will have full responshility and powers in the
Pdedinian customs points (freight-area) for the implementation of the agreed
upon customs and importation policy as specified in this protocol, including
the ingpection and the collection of taxes and other charges, when due. Isradi
cusoms officids will be present and will recaeive from the Pdedtinian customs
officids a copy of the necessary rdevant documents related to the specific
shipment and will be entitled to ask for ingpection in their presence of both
goods and tax collection. The Pdedinian cusoms officids will be responsble
for the handliing of the customs procedure including the inspection and
collection of due taxes. In case of disagreement on the clearance of any



shipment according to this Article, the shipment will be ddlayed for inspection
for a maximum period of 48 hours during which a joint sub-committee will
resolve the issue on the bass of the rdevant provisons of this Article The
shipment will be released only upon the sub-committee’ s decision.

b. Passengers customs lane

Each dde will adminiger its own passengers customs procedures, including
ingpection and tax collection. The ingpection and collection of taxes due in the
Pdedinian cusoms lane will be conducted by cusoms officas of the
Pdedinian Authority. Isradi cusoms officas will be invisbly present in the
Pdedinian cusoms lane and entitted to request inspection of goods and
collection of taxes when due. In the case of suspicion, the inspection will be
caried out by the Pdedinian officid in a separate room in the presence of the
Isradli cusoms officid.

15. The clearance of revenues from dl import taxes and levies, between Israd and the
Pdedinian Authority, will be based on the principle of the place of find degtination.
In addition, these tax revenues will be dlocated to the Pdedtinian Authority even if
the importation was caried out by Isradi importers when the find dedtination
explicitly daed in the import documentation is a corporation regisered by the
Pdedinian Authority and conducting busness activity in the Aress. This revenue
clearance will be effected within Sx working days from the day of collection of the
sad taxes and levies.

16. The Joint Economic Committee or a sub-committee edtablished by it for the
purposes of this Artide will ded inter diawith the following:

1. Pdedinian proposas for addition of items to Lists Al, A2 ad B.
Proposds for changes in rates and in import procedures, classfication,
standards and licensing requirements for al other imports;

2.Egimate the Paestinian market needs, as mentioned in para 3 above;

3. Receive natifications of changes and conduct consultations, as mentioned in

para 6 above;

4. Agree upon the rules of origin as mentioned in para 8 above, and review

their implementation;

5. Coordinate the exchange of information relevant to licensng metters as

mentioned in para 9 above;

6. Discuss and review any other matters concerning the implementation of this

Article and resolve problems arisng therefrom.

17. The Pdedinian Authority will have the right to exempt the Pdegtinian returnees
who will be granted permanent resdency in the Areas from import taxes on persond
belongings including house gppliances and passenger cars as long as they are for
personal use.

18. The Pdedinian Authority will develop its sysem for temporary entry of needed
mechines and vehicles used for the Pdedinian Authority and the Pdedinian
economic development plan. Concerning other machines and equipment, not included
in Ligs Al, A2 and B, the temporary entry will be part of the import policy as agreed



in para 10 above, until the joint sub-committee mentioned in para 16 decides upon a
new sysem proposed by the Pdedinian Authority. The temporay entry will be
coordinated through the joint sub-committee,

19. Donetions in kind to the Pdegtinian Authority will be exempted from customs and
other import taxes if destined and used for defined development projects or non
commercid humanitarian purposes. The Pdedinian Authority will be responsble
exclugvey for planning and management of the donors assstance to the Pdedtinian
people. The Joint Economic Committee will discuss issues pertaining to the relaions
between the provisons in this Artide and the implementation of the principles in the
above paragraph.

Article IV
Monetary and Financid Issues

1. The Pdedinian Authority will establish a Moretary Authority (PMA) in the Aress.
The PMA will have the powes and respongbilities for the regulation and
implementation of the monetary policies within the functions described in this Article.

2. The PMA will act as the Pdedinian Authority’s official economic and financid
advisor.

3. The PMA will act as the Pdedinian Authority’s and the public sector entities sole
financid agent, locadly and internationdly.

4. The foreign currency reserves (including gold) of the Pdedtinian Authority and dl
Pdedtinian public sector entities will be deposted soldy with the PMA and managed

by it.
5. The PMA will act as the lender of last resort for the banking system in the Aress.

6. The PMA will authorize foreign exchange deders in the Areas and will exercise
control (regulation and supervison) over foreign exchange transactions within the
Areas and with the rest of the world.

7. a. The PMA will have a banking supervison department that will be responsible for
the proper functioning, dability, solvency and liquidity of the banks operating in the
Aress.

b. The banking supervison depatment will predicate its supervison on the
internationd  principles and dandards reflected in  internationd  conventions and
especialy on the principles of the “Bade Committeg’.

c. The supervison depatment will be charged with the generd supervison of every
such bank, including:

The regulaion of dl kinds of banking activities, induding their foreign
ativities;



The licenang of banks formed locdly and of branches, subdsdiaries, joint
ventures and representative offices of foreign banks and the gpprova of
controlling shareholders;

The supervison and ingpection of banks.

8. The PMA will relicense each of the five branches of the Isragli banks operating at
present in the Gaza Strip and the West Bank, as soon as its location or the authorities
regarding it come under the jurisdiction of the Pdedinian Authority. These branches
will be required to comply with the generd rules and regulations of the PMA
concerning foreign banks, based on the “Bade Concordat”. Para 10 d, e, and f below
will apply to these branches.

9. a Any other Israli bank wishing to open a branch or a subsdiary in the Aress will
aoply for a license to the PMA and will be trested equaly to other foreign banks,
provided that the same will gpply to the Pdegtinian banks wishing to open a branch or
asubsdiay inlsrad.

b. Gratting of a license by both authorities will be subject to the following
arrangements based on the “Bade Concordat” vdid on the dae of sgning of the
Agreement and to the hogt authority’s prevaling generd rules and regulaions
concerning opening of branches and subsdiaries of foreign banks. In this para 10
“hogt authority” and “home authority” apply only to the Bank of Israel (BOI) and the
PMA.

c. A bank wishing to open a branch or establish a subsidiary will apply to the host
authority, having first obtained the gpprova of its home authority. The hogt authority
will notify the home authority of the terms of the license, and will give its find
gpprova unless the home authority objects.

d. The home authority will be responshble for the consolidated and comprehensve
supervison of banks, incusve of branches and subsdiaries in the area under the
juridiction of the host authority. However, the didribution of supervison
responshilities between the home and the host authorities concerning subsdiaries will
be according to the “Bade Concordat” .

e The hogt authority will regulaly examine the activities of branches and subsidiaries
in the area under its jurisdiction. The home authority will have the right to conduct on
dte examinations in the branches and subgdiaries in the host area However, the
supervison responghilities of the home authority concernng subsdiaries will  be
according to the “Bade Concordat”. Accordingly, each authority will trandfer to the
other authority copies of its examinaion reports and any information relevant to the
solvency, stability and soundness of the banks, their branches and subsidiaries.

f. The BOl and the PMA will egtablish a mechanism for cooperation and for the
exchange of information on issues of mutud interest.

10. a The New Igadi Shegd (NIS) will be one of the circulating currencies in the
Aress and will legdly serve there as means of payment for dl purposes including
officd transactions. Any circulaing currency, including the NIS, will be accepted by



the Pdedinian Authority and by dl its inditutions, locd authorities and banks, when
offered as a means of payment for any transaction.

b. Both sdes will continue to discuss, through the JEC, the possibility of introducing
mutualy agreed Pdedinian currency or temporary dternative currency arangements
for the Pdegtinian Authority.

11. a The liquidity requirements on dl depodts in banks operdaing in the Areas will
be determined and announced by the PMA.

b. Banks in the Areas will accept NIS deposits. The liquidity requirements on the
various kinds of NIS deposits (or deposit linked to the NIS) in banks operating in the
Areas will not be less than 4% to 8%, according to the type of deposits. Changes of
over 1% in the liquidity requirements on NIS deposits (or deposits linked to the NIS)
in lsrad will cdl for corresponding changes in the above mentioned rates.

c. The supervison and inspection of the implementation of dl liquidity requirements
will be carried out by the PMA.

d. The reserves and the liquid assets required according to this paragraph will be
deposited at the PMA according to rules and regulaions determined by it. Pendties
for non compliance with the liquidity requirements will be determined by the PMA.

12. The PMA will regulate and administer a discount window sysem and the supply
of temporary finance for banks operating in the Aress.

13. a The PMA will establish or license a clearing house in order to clear money
orders between the banks operating in the Areas, and with other clearing houses.

b. The clearing of money orders and transactions between banks operating in the
Aress and banks operating in Isael will be done between the Isadi and the
Pdedinian clearing houses on same working day baeds, according to agreed
arrangements.

14. Both sdeswill dlow correspondentia relations between each others' banks.

15. The PMA will have the right to convert a the BOI excess NIS received from
banks operaing in the Areass into foreign currency, in which the BOI trades in the
domestic inter-bank market, up to the amounts determined per period, according to
the arrangements detailed in para 16 below.

16. a. The excess amount of NIS, due to baance of payments flows, that the PMA
will have the right to convert into foreign currency, will be equd to:

1. Edimates of dl lsadi “imports’ of goods and services from the Aress,
valued a market prices (inclusve of taxes), which were paid for in NIS, less
i. the taxes collected by the Pdedinian Authority on dl Igadi
“Imports’ from the Areas and rebated to Isradl in NIS; and



ii. the taxes collected by Israd on dl Isradi “imports’ from the Areas
and included in their market value, and not rebated to the Paegtinian
Authority, minus
2. Edimates of dl Israeli “exports’ of goods and services to the Aress, valued
a market prices (inclusive of taxes), which were paid for in NIS, less:
i. the taxes collected by Isragl on such “exports’ and rebated to the
Paegtinian Authority, and
ii. the taxes collected by the Pdedtinian Authority on such “exports’
and included in their market value, and not rebated to Isradl; plus
3. The accumulated net amounts of foreign currency converted previoudy into
NIS by the PMA, asrecorded in the BOI Dealing Room.

b. The said flows and amounts will be caculated as of the date of the sgning of the
Agreement.

Notesto para 16:

i. The edimates of the sad “exports and imports’ of goods and services will
include inter dia labor services, NIS expenditure of tourists and Isradlis in the
Areas and NIS expenditure of Palestinians of the Areasin Isradl.

ii. Taxes and pendgon contributions on “imports’ of labor services, pad to
“importing” sde and rebated to the “exporting” one, will not be included in
the estimates of the sums to be converted, as the “exports’ earnings of labor
savices are recorded in the datigtics incusve of them, dthough they do not
accrue to the individuas supplying them.

17. The PMA and the BOI will meat annudly to discuss and determine the annud
amount of convertible NIS during the following caendar year and will meet semi-
annudly to adjust the sad amount. The amounts determined annualy and adjusted
semi-annudly will be based on data and estimates regarding the past and on forecasts
for the wi following period, according to the formula mentioned in para 16. The first
meseting will be as soon as possble within three months after the date of the sgning of
the Agreement.

18. a The exchange of foreign currency for NIS and vice-versa by the PMA will be
carried out through the BOI Dedling Room, at the market exchange rates.

b. The BOI will not be obliged to convert in any sngle month more than 1/5 of the
semi-annua amount, as mentioned in para 17.

c. There will be no celing on the ahnud foreign currency conversons by the PMA
into NIS. However, in order to avoid undesirable fluctuations in the foreign exchange
market, monthly ceilings of such conversons will be agreed upon in the annua and
semi-annud mestingsreferred to in para 17.

d. Banks in the Areas will convert NIS into other circulating currencies and vice-
versa.



e The Pdedinian Authority will have the authorities, powers and responsbilities
regarding the regulaion and supervison of capitd activities in the Aress, induding
the licenang of capita market inditutions, finance companies and investment funds.

ArticleV
Direct Taxation

1. Israd and the Pdegtinian Authority will each determine and regulate independently
its own tax policy in maiters of direct taxation, including income tax on individuas
and corporations, property taxes, municipa taxes and fees.

2. Each tax adminigration will have the right to levy the direct taxes generated by
economic activitieswithin its area

3. Each tax adminigration may impose additiond taxes on resdents within its area on
(individuds and corporations) who conduct economic activities in the other sde's
area.

4. lsradl will trandfer to the Palestinian Authority a sum equd to:

a 75% of the income taxes collected from Pdedtinians from the Gaza Strip
and the Jericho Areaemployed in Isradl.

b. The full amount of income taxes collected from Pdedinians from the Gaza
Strip and Jericho Area employed in the settlements.

5. The two ddes will agree on a sat of procedures that will address al issues
concerning double taxation.

Article VI
Indirect Taxes on Loca Production

1. The lsrad and the Pdedinian tax adminigrations will levy and collect VAT and
purchase taxes on local production, as wel as any other indirect taxes, in ther
respective aress.

2. The purchese tax rates within the jurisdiction of each tax adminigration will be
identical as regards locally produced and imported goods.

3. The present Israeli VAT rate is 17%. The Pdegtinian VAT rate will be 15% to
16%.

4. The Pdedinian Authority will decide on the maximum annud turnover for

businesses under its jurisdiction to be exempt from VAT, within an upper limit of
12,000 US $.

5. The VAT on purchases by businesses registered for VAT purposes will accrue to
the tax adminisration with which the respective business is registered. Busnesses
will regisger for VAT purposes with the tax adminigration of the dde of ther



resdence, or on the sde of their ongoing operation. There will be clearance of VAT
revenues between the lsadi and Pdedtinian VAT adminigrations on the following
conditions.

a The VAT cdlearance will apply to VAT on transactions between businesses
registered with the VAT adminidration of the Sdein which they resde.

b. The following procedures will apply to clearance of VAT revenues accruing
from transactions by businesses registered for VAT purposes.

1. To be acceptable for clearance purposes, specid invoices, clearly
marked for this purpose, will be used for transactions between
businesses registered with the different sides.
2. The invoices will be worded ether in both Hebrew and Arabic or in
English and will be filled out in any of these three languages, provided
that the figures are writtenin “Arabic’ (not Hindi) numeras.
3. For the purpose of tax rebates, such invoices will be vdid for sx
months from their date of issue.
4. Representatives of the two sides will meet once a month, on the 20th
day of the month, to present each other with a lig of invoices
submitted to them for tax rebate, for VAT dearance. This list will
include the following details regarding each invoice:

a The number of the registered businessissuing it;

b. The name of the registered businessissuing it;

C. The number of theinvoice;

d. The date of issue;

e. Theamount of the invoice;

f. The name of the recipient of the invoice.
5. The clearance clams will be sttled within 6 days from the meeting,
through a payment by the sde with the net baance of clams agang it,
to the other side.
6. Each gde will provide the other sde, upon demand, with invoices
for veification purposes. Each tax adminigration will be responsble
for providing invoices for verification purposes for 6 months after
recelving them.
7. Each dde will take the necessary measure to verify the authenticity
of the invoices presented to it for clearance by the other side.
8. Clams for VAT dearance which will not be found vdid will be
deducted from the next clearance payment.
9. Once an inter-connected computer system for tax rebates to
busnesses and for VAT clearance between the two ddes is
operationd, it will replace the clearance procedures specified in sub-
paras (4) - (8).
10. The two tax adminidrations will exchange ligs of the businesses
regigered with them and will provide each other with the necessary
documentation, if required, for the verification of transactions.
11. The two Sdes will establish a sub-committee which will ded with
the implementation arangements regading the clearance of VAT
revenues set above.



6. VAT pad by not-for-profit Pdestinian organizations and ingtitutions, registered by
the Pdedinian Authority, on transactions in lsradl, will accrue to the Pdedinian tax
adminigration. The clearance sysem st out in para 5 will apply to these
organizations and indtitutions.

Article VII
Labor

1. Both ddes will atempt to mantain the normdity of movement of labor between
them, subject to each Sde's right to determine from time to time the extent and
conditions of the labor movement into its area. If the norma movement is suspended
temporarily by ether dde, it will give the other sde immediaie natification, and the
other sde may request that the matter be discussed in the Joint Economic Committee.
The placement and employment of workers from one side in the area of the other sde
will be through the employment service of the other sde and in accordance with the
other ddes legidation. The Pdedinian sde has the right to regulate the employment
of Pdedinian labor in Igad through the Pdedinian employment sarvice, and the
Israeli Employment Service will cooperate and coordinate in this regard.

2. a Pdedinians employed in Igad will be insured in the Igadi socid insurance
sysem according to the Nationa Insurance Law for employment injuries that occur in
Isradl, bankruptcy of employers and maternity leave allowance.

b. The National Insurance fees deducted from the wages for maternity insurance will
be reduced according to the reduced scope of maternity insurance, and the
equdization deductions trandered to the Pdedinian Authority, if levied, will be
increased accordingly.

c. Implementation procedures relating thereto will be agreed upon between the Isradli
Nationa Insurance Inditute and the Pdedinian Authority or the gppropriate
Pdegtinian socid insurance inditution.

3. a lgad will tranfer to the Pdedinian Authority, on a monthly bass, the
equdizaion deductions as defined by Isradli legidation, if imposed and to the extent
levied by Israd. The sums s0 trandferred will be used for socid benefits and hedth
sarvices, decided upon by the Paedinian Authority, for Pdedinians employed in
lsad and for ther families. The equdization deductions to be so transferred will be
those collected &fter the date of the dgning of the Agreement from wages of
Pdedinians employed in Isad and from ther employers These sums will not
include:

1. Payments for hedlth services in places of employment.

2. 2/3 of the actud adminigrative costs in handling the metters related to the
Pdedinians employed in Isad by the Payments Section of the Isradi
Employment Service.

4. |lgad will transfer, on a monthly bass, to a relevant pension insurance inditution to
be edablished by the Pdedinian Authority, penson insurance deductions collected
after the establishment of the above inditution and the completion of the documents



mentioned in para 6. These deductions will be collected from wages of Pdedinians
employed in Isradl and their employers, according to the reevant rates set out in the
goplicable Igadi collective agreements. 2/3 of the actud adminidrative cods in
handling these deductions by the Isradi Employment Service will be deducted from
the sums trandferred. The sums 0 transferred will be used for providing pension
insurance for these workers. Israd will continue to be liable for pendon rights of the
Pdedinian employees in Igad, to the extent accumulated by Israel before the entry
into force of this para4.

5. Upon the receipt of the deductions, the Paegtinian Authority and its relevant socia
inditutions  will assume full respongbility in  accordance with the Pdedinian
legidation and arangements, for penson rights and other socid benefits of
Palegtinians employed in Igad, that accrue from the transferred deductions related to
these rights and benefits. Consequently, Israd and its rdevant socid inditutions and
the lgadi employers will be rdeased from, and will not be hdd lidble for any
obligations and responghilities concerning persond clams, rights and benefits arisng
from these transferred deductions, or from the provisions of paras 2-4 above.

6. Prior to the sad trandfers, the Pdegtinian Authority or its rdlevant ingitutions, as
the case may be, will provide Isragl with the documents required to give legd effect to
their aforesaid obligations, incduding mutudly agreed implementation procedures of
the principles agreed upon in paras 3-5 above.

7. The above arangements concerning equdization deductions and/or pension
deductions may be reviewed and changed by Isradl if an authorized court in Israd will
determine that the deductions or any part thereof must be paid to individuas, or used
for individua socid bendfits or insurance in Igad, or thet it is othewise unlawful. In
such a case the liadility of the Pdedinian dde will not exceed the actud trandferred
deductions related to the case.

8. lsradl will respect any agreement reached between the Pdedtinian Authority, or an
organizaetion or trade-union representing the Pdedinians employed in Isad, and a
representative  organization of employees or employers in  Isradl, concerning
contributions to such organization according to any collective agreement.

9. a The Pdedinian Authority may integrate the exising hedth insurance scheme for
Pdeginians employed in Igad and their families in its hedth insurance services. As
long as this scheme continues, whether integrated or separatdy, Israel will deduct
from ther wages the hedth insurance fees (“hedth samp”) and will transfer them to
the Paegtinian Authority for this purpose.

b. The Pdedinian Authority may integrate the exiding hedth insurance scheme for
Pdedtinians who were employed in Israd and are recaiving penson payments through
the lsradi Employment Service, in its hedth insurance services As long as this
scheme continues, whether integrated or separately, Israd will deduct the necessary
sum of hedth insurance fees (“hedth stamp’) from the equdization payments and
will transfer them to the Palestinian Authority for this purpose.

10.The JEC will meet upon the request of either sde and review the implementation
of this Article and other issues concerning labor, socid insurance and socid rights.



11. Other deductions not mentioned above, if any, will be jointly reviewed by the
JEC. Any agreement between the two sides concerning these deductions will be in
addition to the above provisons.

12. Pdedinians employed in Israd will have the right to bring disputes arisng out of
employee—employer relationships and other issues before the lsragli Labor Courts,
within these courts’ jurisdiction.

13. This Article governs the future labor relations between the two sdes and will not
impair any labor rights prior to the deate of Sgning of the Agreemert.

Article VIII
Agriculture

1. There will be free movement of agriculturd produce, free of customs and import
taxes, between the two sides, subject to the following exceptions and arrangements.

2. The officad veterinay and plant protection services of each dde will be
repongble, within the limits of their respective jurisdiction, for controlling animd
hedth, anima products and biologicd products, and plants and parts thereof, as wel
astheir importation and exportation.

3. The relations between the officid veterinary and plant protection services of both
gdes will be based on mutudity in accordance with the following principles, which
will be applied in al the areas under their repective jurisdiction:

a lgad and the Pdedinian Authority will do their utmost to preserve and
improve the veterinary standards.

b. Isad and the Pdedinian Authority will teke dl messures to reach
equivdent and compatible dandards regarding anima disease control,
including mass vaccindion of animds and avians, quarantines, “samping out”
measures and residue control standards.

c. Mutud arrangements will be made to prevent the introduction and spread of
plant pests and diseases, for ther eradication and concerning residue control
standardsin plant products.

d. The officid veterinay and plant protection services of Isad and the
Palegtinian  Authority will coordinate and regularly exchange information
regarding anima diseases, as wdl as plant pests and diseases, and will
esablish a mechanism for immediate notification of the outbresk of such
diseases.

4. Trade between the two ddes in animas, anima products and biologica products
will be in keeping with the principles and definitions set out in the current edition of
the OIE Nationd Anima Hedth Code as updated from time to time (hereinafter -
.LA.H.C)).

5. Trangt of livestock, animd products and biologica products from one side through
the area under the jurisdiction of the other sde, should be conducted in a manner



amed a the prevention of diseases oreading to or from the consgnment during its
movement. For such a transt to be permitted, it is a prerequidte that the veterinary
conditions agreed upon by both sdes will be met in regard to importation of animals,
their products and biologica products from externd markets. Therefore the parties
agree to the following arrangements.

6. The officid veterinary services of each dde have the authority to issue veterinary
import permits for import of animas, anima products and biologicd products to the
areas under its juridiction. In order to prevent the introduction of anima diseases
from third parties, the following procedures will be adopted:

a The import pemits will grictly follow the professond veterinary
conditions for dmilar imports to lsad as prevalling a the time of thar
issuance. The permits will specify the country of origin and the required
conditions to be included in the officid veterinary certificates which should be
issued by the veterinary authorities in the countries of origin and which should
accompany each consgnment. Each sde may propose a change in these
conditions. The change will come into force 10 days after notice to the other
gde, unless the other sde requested that the matter be brought before the
Veterinary Sub-Committee specified in para 14 (hereinafter - VSC). If it is
more gringent than the prevailing conditions - it will come into force 20 days
after the request, unless both sdes decide otherwise through the VSC, and if
more lenient - it will come into force only if agreed upon by both Sdes
through the VSC. However, if the change is urgent and needed for the
protection of animd and public hedth, it will come into force immediatey
after notice by the other sde and will remain in force unless and until both
Sdes agree otherwise through the VSC.

b. The officd veterinary certificates will include the provisons regarding OIE
Lists A & B Diseases as specified in the 1. A.H.C. When the [.A.H.C. dlows
dternative requirements regarding the same disease, the most sringent one
will be adopted unless otherwise agreed upon by the VSC.

c. When infectious diseases which are not included in Ligs A & B of the
I.AH.C. exig or are suspected, on scientific grounds, to exist in the exporting
country, the necessary veterinary import conditions that will be required and
induded in the officid veterinary certificates, will be discussed in the VSC,
and in the case of different professond opinions, the most sringent ones will
be adopted.

d. The import of live vaccines will be permitted only if so decided by the
VSC.

e. Both ddes will exchange, through the VSC, informaion pertaning to
import licenang, including the evduaion of the disease dgtuation and
zoosanitary cgpability of exporting countries, which will be based upon
officid information as well as upon other available data.



f. Condgnments which do not conform with the &bove mentioned
requirements will not be permitted to enter the areas under the jurisdiction of
gther sde.

7. Transportation of livestock and poultry and of animd products and biologica
products between areas under the jurisdiction of one sde through aress under the
jurisdiction of the other side, will be subject to the following technicd rules:

a The trangportation will be by vehicles which will be seded with a sed of the
officd veterinay services of the place of origin and marked with a visble
sgn “Animd Trangportation” or “Products of Anima Origin” in Arabic and
Hebrew, in coloured and clearly visble |etters on white background,;

b. Each consgnment will be accompanied by a veterinary certificate issued by
the officd veterinary sarvices of the place of origin, cetifying that the
animals or ther products were examined and are free of infectious diseases
and originate from a place which is not under quarantine or under anima
movement restrictions.

8. Transportation of livestock and poultry, anima products and biologica products
degtined for Israel from the Areas and vice versa will be subject to veterinary permits
issued by the officid veterinary services of the recipient Sde, in kegping with the OIE
dandards usd in internationd  traffic in this fieddd. Each such consgnment will be
transported by a suitable and marked vehicle, accompanied by a veterinary certificate
in the form agreed upon between the officid veterinary services of both sdes. Such
certificates will beissued only if permits of the recipient Sde are presented.

9. In order to prevent the introduction of plant pests and diseases to the region, the
following procedures will be adopted:

a The transportation between the Areas and Isradl, of plants and parts thereof
(incdluding fruits and vegetadles), the control of pegticide resdues in them and
the trangportation of plant propagation materiad and of anima feed, may be
ingpected without delay or damage by the plat protection services of the
recipient Sde.

b. The trangportation between the Areas through Isradl of plants and parts
thereof (including fruits and vegetables) as well as of pedicides, may be
required to pass a phytosanitary inspection without delay or damage.

c. The officid Pdeginian plant protection services have the authority to issue
permits for the import of plants and parts thereof as wdl as of pesticides from
externd markets. The permits will be based on the prevaling standards and
requirements. The permits will specify the required conditions to be included
in the officid Phytosanitary Certificates (hence P.C.) based upon the standards
and the requirements of the Internationd Pant Protection Convention
(I.LPP.C) and those of the European and Mediterranean Plant Protection
Organization (E.P.P.O.) which should accompany each consgnment. The
P.C.’s will be issued by the plant protection services in the countries of origin.



Dubious or controversa cases will be brought before the sub-committee on
plant protection.

10. The agricultural produce of both sides will have free and unrestricted access to
each others markets, with the temporary exception of sdes from one sde to the other
dgde of the following items only: poultry, eggs, potatoes, cucumbers, tomatoes and
melons. The temporary redrictions on these items will be gradudly removed on an
increedang scae until they are findly iminated by 1998, aslisted below:

Year
Poultry
Egos
Potatoes
Cucumbers
Tomatoes
Mdons

(tons)
(milliors)
(tons)
(tons)
(tons)
(tons)
1994
5,000
30
10,000
10,000
13,000
10,000
1995
6,000
40
13,000
13,000
16,000
13,000
1996
7,000
50
15,000
15,000
19,000
15,000
1997
8,000
60
17,000
17,000
22,000



17,000
1998
unlimited
unlimited
unlimited
unlimited
unlimited
unlimited

Note: The above figures refer to the combined quantities marketed from the West
Bank and Gaza Strip to lsrad and vice-versa The Pdedinian Authority will naotify
Isad the agpportioning of these quantities between these areas concerning the
guantities pertaining to the Palestinian produce.

11. The Pdedinians will have the right to export their agriculturd produce to externd
markets without redrictions, on the bads of certificates of origin issued by the
Pdedtinian Authority.

12. Without prgudice to obligations arisng out of exiding internationad agreements,
the two ddes will refran from importing agricultura products from third parties
which may adversdly affect the interests of each other’ sfarmers.

13. Each dde will take the necessary measures in the area under its jurisdiction to
prevent damage which may be caused by its agriculture to the environment of the
other sde.

14. The two Sdes will establish sub-committees of their respective officid veterinary
and plant protection services, which will update the information and review issues
policies and procedures in these fields. Any changes in the provisons of this Article
will be agreed upon by both sides.

15. The two dSdes will establish a sub-committee of experts in the dairy sector in order
to exchange information, discuss and coordinate their production in this sector so as to
protect the interests of both sides. In principle, each sde will produce according to its
domestic consumption.

Article IX
Industry

1. There will be free movement of industrid goods free of any redrictions including
customs and import taxes between the two sides, subject to each Sde’ slegidation.

2. a The Pdedinian sde has the right to employ various methods in encouraging and
promoting the devdlopment of the Pdedtinian industry by way of providing grants,
loans, research and development assstance and direct-tax benefits The Pdedinian
dde has ds0 the right to employ other methods of encouraging industry resorted to in
|sradl.



b. Both sdes will exchange information about the methods employed by them in the
encouragement of their repective indudtries.

c. Indirect tax rebates or benefits and other subsidies to sales shdl not be dlowed in
trade between the two sides.

3. Each sde will do its best to avoid damage to the industry of the other side and will
take into congderation the concerns of the other Sde initsindugtria policy.

4. Both sdes will cooperate in the prevention of deceptive practices, trade in goods
which may endanger hedth, safety and the environment and in goods of expired
vdidity.

5. Each dde will take the necessary measures in the area under its jurisdiction to
prevent damage which may be caused by its industry to the environment of the other
sde.

6. The Pdedinians will have the right to export their industria produce to externd
markets without redtrictions, on the bass of certificaes of origin issued by the
Pdegtinian Authority.

7. The JEC will meet and review issues pertaining to this Article.
Article X
Tourism

1. The Pdedinian Authority will establish a Pdedinian Tourism Authority which will
exercise, inter dia, the following powersin the Aress.

a Regulding, licendang, classfying and supervisng tourig services dtes and
indudtries.

b. Promoting foreign and domestic tourism and developing the Pdegtinian
tourist resources and Sites.

c. Supervisng the marketing, promotion and information activities related to
foreilgn and domestic tourism.

2. Each dde shdl, under its respective jurisdiction, protect, guard and ensure the
maintenance and good upkeep of higtoricd, archaeologicd, culturd and reigious dtes
and dl other tourigt gtes, to fit their status as well as their purpose as a destination for
vigtors,

3. Each gde will determine reasonable vidting hours and days for dl tourig Stes in
order to facilitate vidgts a a wide variety of days and hours, taking into consideration
religious and nationd holidays Each dde shdl publicize such opening times
Meaningful changes in the opening times will take into condderation tourist programs
aready committed to.

4. Tourigt buses or any other form of tourist transport authorized by ether sde, and
operated by companies registered and licensed by it, will be dlowed to enter and
proceed on their tour within the area under the jurisdiction of the other sde, provided



that such buses or other vehicles conform with the EEC technica specifications. All
such vehicles will be dearly marked astourist vehicles.

5. Each dde will protect the environment and the ecology around the tourist sites
under its jurisdiction. In view of the importance of beaches and maritime activities for
tourism, each sde will do its best efforts to ensure that development and construction
on the Mediterranean coast, and especidly at ports (such as Ashgdon or Gaza), will
be planned and caried out in a manner that will not adversdy affect the ecology,
environment or the functions of the coastline and beaches of the other side.

6. Tourism companies and agencies licensed by ether side shal enjoy equa access to
tourism-related facilities and amenities in border points of exit and entry according to
the regulations of the authority operating them.

7. a Each dde will license, according to its own rules and regulations, travel agents,
tour companies, tour guides and other tourism businesses (hereinafter - touriam
entities) within itsjurisdiction.

b. Tourism entities authorized by either sde, will be alowed to conduct tours that
include the aea under the jurisdiction of the other sSde, provided that ther
authorization as well as their operation will be in accordance with rules, professond
requirements and dsandards agreed upon by both ddes in the sub-committee
mentioned in para 9. Pending that agreement, exiding tourism entities in the Aress
which are currently dlowed to conduct tours that include Isradl, will be dlowed to
continue to do s0, and Isradi authorized tourism entities will continue to be dlowed
to conduct tours that include te Areas. In addition, any tourism entity of one sde that
the tourism authoriies of the other dde will catify as fulfilling dl its rules
professond requirements and standards, will be alowed to conduct tours that include
that other side.

8. Each dde will make its own arangement for compensation of tourists for bodily
injury and property damages caused by politicd violence in the areas under its
respective jurisdiction.

9. The JEC or a tourism sub-committee established by it shal meet upon the request
of ether 9de in order to discuss the implementation of the provisons of this Article
and resolve problems tha may aise. The sub-committee will dso discuss and
condder tourist issues of benefit to both sdes, and will promote educationd programs
for tourism entities of both ddes in order to further ther professond standards and
ther ethics Complaints of one dde againg the behaviour of tourism entities of the
other side will be channdled through the committee.

Note: It is agreed that the find wording in the last sentence in para 4 will be adopted
according to the find wording in the relevant provisions of the Agreement.

Artice X

I nsurance | ssues



1. The authorities, powers and responghilities in the insurance sphere in the Aress,
incduding inter dia the licenang of insurers, insurance agents and the supervison of
their activities, will be trandferred to the Pdegtinian Authority.

2. a The Pdedinian Authority will mantan a compulsory absolute ligbility system
for road accident victims with a celing on the amount of compensation based upon
the following principles

1. Absolute liability for desth or bodily injury to road accident victims, it
being immaterid whether or not there was fault on the part of the driver and
whether or not there was fault or contributory fault on the part of others, each
driver being respondble for persons travdling in his vehide and for
pededirians hit by his vehicle.
2. Compulsory insurance for dl motor vehicles, covering desth or bodily
injury to al road accident victims, including drivers.
3. No cause of action in tort for death or bodily injury resulting from road
accidents.
4. The mantenance of a datutory fund (hereindfter - the Fund) for
compensation of road accident victims who are unable to cdam compensation
from an insurer for the following reasons

i. the driver liable for compensation is unknown;

ii. the driver is not insured or his insurance does not cover the ligbility

involved, or

iii. the insurer is unable to meet hisliabilities.
5 Teams in this Artide will have the same meaning as in the legidaion
prevaling & the date of dgning of the Agreement concerning compulsory
motor vehicle insurance and compensation of road accident victims.
6. Any change by ether sde in the rules and regulaions regarding the
implementation of the above mentioned principles will require prior notice to
the other sde. A change which might subgantidly affect the other sde will
require prior notice of at least three months.

3. a Upon the Sgning of the Agreement the Pdedtinian Authority will establish a
Fund for the Areas (hereinafter - the Pdegtinian Fund) for the purposes detalled in
para 2(a)(4) above and for the purposes detailed below. The Pdedtinian Fund will
assume the responshilities of the datutory Road Accident Victims Compensation
Fund in the West Bank and the Gaza Strip (hereinafter - the Exiging Fund) regarding
the Areas, according to the prevaling law a that time. Accordingly, the Exiging Fund
will cease to be responsble for any ligbility regarding accidents occurring in the
Areas from the date of signing of the Agreemern.

b. The Exiging Fund will transfer to the Pdedtinian Fund, after the assumption of the
above mentioned responghilities by it, the premiums pad to the Exising Fund by the
insurers for vehicles registered in the Areas, pro-rata to the unexpired period of each
insurance palicy.

4. a. Compulsory motor vehicle insurance policies issued by insurers licensed by
dther dde will be vdid in the teritories of both ddes. Accordingly, a vehicle
regigered in one Sde covered by such a policy will not be required to have an
additional insurance coverage for travel in the aeass under the other ddes



jurisdiction. These insurance policies will cover dl the lidbilities according to the
legidation of the place of the accident.

b. In order to cover pat of the liadilities which may incur due to road accidents in
lad by uninsured vehides regigered in the Pdedinian Authority, the Pdedinian
Fund will transfer to the Isradli Fund, on a monthly basis, for each insured vehicle, an
amount equa to 30% of the amount paid to the Isradli Fund by an insurer registered in
Isradl, for the sat-ne type of vehicde for the same period of insurance (which will not
be less than 90 days).

5. In cases where a victim of a road accident wishes to clam compensation from an
insurer regigered by the other sde or from the Fund of the other Sde or in cases
where a driver or an owner of a car is sued by a victim, by an insurer or by the Fund
of the other sde, he may nominate the Fund of his side as his proxy for this purpose.
The Fund so nominated may address any rdevant party from the other sde directly or
through the other sides’ Fund.

6. In the case of a road accident in which nether the regidtration number of the
vehicle nor the identity of the driver are known, the Fund of the sde which has
jurisdiction over the place of the accident will compensate the victim, according to its
own legidation.

7. The Fund of each sde will be respongble towards the victims of the other side for
any liadility of the insurers of its dde regarding the compulsory insurance and will
guarantee their lighilities.

8. Each sde will guarantee its Fund's ligbilities according to this Article.

9. The two ddes will negotiate within three months from the date of the sgning of the
Agreement a cut-off agreement between the Exising Fund and the Pdedinian Fund
concerning accidents which occurred in the Areas prior to the date of the sgning of
the Agreement, whether clams have been reported or not. The cut-off agreement will
not include compensation for Igadi victims involved in accidents which occurred in
the Areas prior to the date of the signing of the Agreement.

10. a. The two ddes will establish immediaidy upon the Sgning of the Agreement, a
sub-committee of experts (hereinafter - the Sub-Committeg) which will ded with
issues regarding the implementation of this Artidle, including:

1.Procedures concerning the handling of cams of victims of the one dde
from insurers or from the Fund of the other sde;

2. Procedures concerning the transfer of the amounts between the Funds of
both sides as mentioned in para 4(b) above;

3. The detals of the cut-off agreement between the Exising Fund and the
Paegtinian Fund, as set out in para 9 above;

4. Any other relevant issue raised by ether sde.

b. The Sub-Committee will act as a continuous committee for issues regarding this
Article.



c. The two sdes will exchange, through the Sub-Committee, the redevant information
regarding the implementation of this Artide incuding police reports, medica
information, relevant daidics, premiums, etc. The two sides will provide each other
with any other assstance required in this regard.

11. Each Sde may require the re-examination of the arangements set out in this
Article ayear after the date of the signing of the Agreement.

12. Insurers from both sdes may apply for a license to the relevant authorities of the
other dde, according to the rules and regulations regarding foreign insurers in the
latter Sde. The two sSides agree not to discriminate againgt such applicants.

Donein Paris, thistwenty ninth day of April, 1994.

For the Government of Israd
Finance Minigter Avraham Shohat

For the PLO
Abu Ala (Ahmed Korel)



